
Šrila Rūpa Gosvamis rašo

  

Šrila Rūpa Gosvamis rašo ketvirtame Čaitanya Čaritamritos Adi Lilos skyriuje:

  

anarpita-carim cirat karunayavatirnah kalau   
samarpayitum unnatojjvala-rasa sva-bhakti-sriyam
harih purata-sundara-dyuti-kadamba-sandipitah 
sada hridaya-kandare sphuratu vah saci-nandanah

  

anarpita—nedovanota; carim—anksčiau; cirat—ilgą laiką; karunaya—iš nepriežastinės
malonės; avatirnah—atėjo; kalau—Kali amžiuje; samarpayitum—dovanoti;

 1 / 2



Šrila Rūpa Gosvamis rašo

unnata—išaukštintos; ujjvala-rasam—santuokinio skonio; sva-bhakti—Savo tarnystės;
sriyam—lobio; harih—Aukščiausias Viešpats; purata—už auksą; sundara—gražesnis;
dyuti—spindintis; kadamba—gausiai; sandipitah—švyti; sada—visados;
hridaya-kandare—širdies gelmėje; sphuratu—tegul Jis apsireiškia; vah—tavo;
saci-nandanah—Šači sūnus.

  

"Tegul Viešpats, žinomas kaip Šrimati Šači-devės sūnus, transcendentiškai buvoja giliausiose
tavo širdies kertelėse. Švytėdamas tarsi lydytas auksas, Jis apsireiškė Kali amžiuje ir iš
nepriežastinės malonės dalino tai, kas labai ilgą laiką nebuvo dovanota  – mandžiari bhavą,
arba tarnystę Šrimati Radhikai."
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